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	津波に注意してください
	Prenez garde aux tsunamis.

	
	日本では、地震による津波が来る場合に、テレビ、ラジオ、エリアメールなどで【津波注意報】や【津波警報】が出されます。
【津波注意報】【津波警報】が出たら、海や川に近づいてはいけません。
【津波注意報】がでたら海の中や海の近くにいるときは急いで海から逃げてください。
【津波警報】が出たら急いで海から遠くて高いところへ逃げてください。
津波はなんども来るので、津波が来ないとわかるまで、海には近づかないでください。
	Au Japon, en cas de tsunami provoqué par un séisme, la télévision, la radio ou les mails locaux appellent à la « vigilance recommandée » ou à la « vigilance absolue ».
En cas d’appel à la « vigilance recommandée au tsunami » ou à la « vigilance absolue au tsunami », ne vous approchez pas de la mer ou des rivières.
En cas d’appel à la « vigilance recommandée au tsunami », éloignez-vous rapidement de la mer si vous êtes en mer ou en bordure de mer.
En cas d’appel à la « vigilance absolue au tsunami », éloignez-vous rapidement de la mer et dirigez-vous vers les hauteurs.
Le tsunami se produisant à maintes reprises, ne vous approchez pas de la mer sans vous être assuré qu’il s’est définitivement éloigné.
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